
 מִי יִשְׁתֶּה אֶת
ם? מִיץ הַתַּפּוּזִ

מִּחוצּהָ לנָוּ,  ר בּחַַייִּם אֵינוֹ בּמֶַּרְחָביִם הַגדְּוֹליִם שֶׁ ר הָאשֶֹׁ עקִַּ
פַּחְתּוֹ. יוֹּצרֵ לוֹ הָאָדָם בּבְיֵתוֹ, בּקְֶרֶב מִשְׁ אֶלאָּ... בּדְ’ הָאַמּוֹת שֶׁ

)הרבנית נריה, “מול מבוכת המתירנות”(

איִרֵּ: אֶלחְָנןָ בּןֶ אורִּיכּתְָבהָ: תָּמָר זקְַס
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מַיםִ, צעָדֲָה  מֶשׁ נטְָתָה אֶל שׁולּיֵ הַשָּׁ הַשֶּׁ אַחַר הַצּהֳָרַיםִ, כּשְֶׁ
הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ לבְיֵתָהּ. בּיְדָָהּ הָאַחַת אָחֲזהָ בּסְַל מָלאֵ תַּפּוזּיִם, 

פִּים מְלאִֵים  מְרָה קָרוֹב ללְבִּהָּ חֲביִלתַ דַּ ניִהָּ שָׁ ובּיְדָָהּ הַשְּׁ
כּתַָב הָרַב נרִֵיהָּ. בּדְִברְֵי תוֹרָה שֶׁ

בהָ הָרַבּנָיִת רָחֵל, “אֶבחְַר מֵהַסַּל תַּפּוזּ  אַגיִּעַ הַבּיַתְָה,” חָשְׁ “כּשְֶׁ
ניֵ חֲצאִָים, אֶסְחַט ליִ מִמֶּנוּּ  כּתָםֹ ועַגֲלַגְלַּ, אֶחֱצהֶ אוֹתוֹ לשְִׁ

מִיץ תַּפּוזּיִם בּרִָיא, טָרִי וגְםַ טָעיִם.”
הָרַבּנָיִת הִתְקָרְבהָ לבְיֵתָהּ בּצִעְדִָים גדְּוֹליִם, חָצתְָה 

ה, פָּתְחָה אֶת הַדֶּלתֶ ונְכִנְסְָה. לאְַחַר  אֶת הַגנִּהָּ הַירְֻקָּ
הִניִּחָה אֶת ערֲֵמַת  שֶׁ

לחְָן  פִּים עלַ הַשֻּׁ הַדַּ
בּחֲַדַר הַסְּפָרִים,  שֶׁ

הֵביִאָה אֶת סַל הַתַּפּוזּיִם אֶל הַמִּטְבּחָ, 
בּחֲָרָה מִתּוֹכוֹ תַּפּוזּ כּתָםֹ ועַגֲלַגְלַּ

 וסְָחֲטָה להָּ מִיץ תַּפּוזּיִם.
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ה. הִניִּחָה הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ  מְעהָ נקְִישָׁ לא הִסְפִּיקָה הָרַבּנָיִת לבְרֵָךְ עלַ מִיץ הַתַּפּוזּיִם, ומֵּהַדֶּלתֶ נשְִׁ
מְחָה גדְוֹלהָ מִלאְָּה אֶת לבִּהָּ. לחְָן, פָּתְחָה אֶת הַדֶּלתֶ לרְִוחָָה, ושְִׂ אֶת הַכּוֹס עלַ הַשֻּׁ

ה?” לוֹמֵךְ קַרְלהָ? אֵיךְ אַתְּ מַרְגיִּשָׁ כנֵהָ. “מַה שְּׁ בּכַּנְיִסָה עמְָדָה קַרְלהָ הַשְּׁ
לוֹם הַילְדִָים?” ה מְציֻןָּ!” “ומַּה שְּׁ ם! אֲניִ מַרְגיִּשָׁ “בּרָוךְּ הַשֵּׁ

יהְִּיוּ בּרְִיאִים, שׁוֹבבָיִם כּרָָגיִל! לרְֶגעַ אֵינםָ נחִָים!” “הַילְדִָים?” צחֲָקָה קַרְלהָ, “שֶׁ
ים, לכָןֵ בּאָתִי הַיוֹּם לסְַפֵּר לךְָ עלַ  אַתְּ עוֹזרֶֶת לעְוֹליִם חֲדָשִׁ “רָחֵל,” הוֹסִיפָה קַרְלהָ, “כּלֻםָּ יוֹדְעיִם שֶׁ

טַניִּם אֵין מְעיִליִם ליִמוֹת הַחרֶֹף!” הִגיִּעהָ מִתֵּימָן לפְִניֵ כּמַָּה ימִָים. ליַלְדִָים הַקְּ פַּחַת עוֹליִם שֶׁ מִשְׁ
כּםֵ  מְחָה הָרַבּנָיִת, “מָחָר, הַשְׁ בּאָת לוֹמַר ליִ!” שָׂ “טוֹב שֶׁ

בּבַּקֶֹר, אָביִא להֶָם סַל תַּפּוזּיִם 
ר לעַזֲרֹ  ואְֶרְאֶה אֵיךְ אֶפְשָׁ

ליַלְדִָים הַחֲמודִּים.”
ה אֶת מִיץ  הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ הִגיִּשָׁ

הַתַּפּוזּיִם לקְַרְלהָ. בּרְֵכהָ 
כנֵהָ עלַ מִיץ הַתַּפּוזּיִם  הַשְּׁ

תְתָה לרְִויָהָ. הוֹדְתָה  ושְָׁ
לרַָבּנָיִת, נפְִרְדָה מִמֶּנהָּ 

יכהָ  לוֹם והְִמְשִׁ לשְָׁ

בּדְַרְכּהָּ.
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בּחֲָרָה הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ מִתּוֹךְ הַסַּל תַּפּוזּ נוֹסָף, כּתָםֹ ועַגֲלַגְלַּ, 
ניֵ חֲצאִָים וסְָחֲטָה להָּ שׁובּ מִיץ תַּפּוזּיִם.  חָצתְָה אוֹתוֹ לשְִׁ

ה. מְעהָ שׁובּ נקְִישָׁ לאֹ הִסְפִּיקָה הָרַבּנָיִת לבְרֵָךְ עלַ מִיץ הַתַּפּוזּיִם, ומֵּהַדֶּלתֶ נשְִׁ
הִניִּחָה הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ אֶת הַכּוֹס מִידָָּהּ, פָּתְחָה אֶת הַדֶּלתֶ לרְִוחָָה, 

מְחָה גדְוֹלהָ אֶת לבִּהָּ. ומִּידָּ מִלאְָּה שִׂ
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ליִחַ, ובּיְדָוֹ חֲביִלהָ גדְוֹלהָ. בּפְֶתַח הַבּיַתִ עמַָד יצִחְָק הַשָּׁ
הִזמְַנתְְּ,” סִפֵּר בּקְוֹל נרְִגשָּׁ. ב הֶחָדָשׁ שֶׁ “הֵבאֵתִי אֶת הַמַּחְשֵׁ

לחְָן בּחֲַדַר הַסְּפָרִים,”  ב בּוְדַַּאי כּבָדֵ מְאדֹ, בּוֹא והְַנחַּ אוֹתוֹ עלַ הַשֻּׁ “תּוֹדָה רַבּהָ! הַמַּחְשֵׁ
ל הָרַב.” ברְֵי הַתּוֹרָה שֶׁ מְחָה הָרַבּנָיִת רָחֵל, “מֵהַיוֹּם אוכּלַ להְַקְליִד בּיְתֶֶר קַלוּתּ אֶת דִּ שָׂ

ה לוֹ הָרַבּנָיִת אֶת מִיץ הַתַּפּוזּיִם. ב בּחֲַדַר הַסְּפָרִים, הִגיִּשָׁ הִניִּחַ יצִחְָק אֶת הַמַּחְשֵׁ לאְַחַר שֶׁ
תָה לרְִויָהָ, הוֹדָה לרַָבּנָיִת ומִּהֵר לדְַרְכּוֹ. יצִחְָק בּרֵֵךְ ושְָׁ
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ניֵ חֲצאִָים בּחֲָרָה הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ מֵהַסַּל תַּפּוזּ נוֹסָף, כּתָםֹ ועַגֲלַגְלַּ, חָצתְָה אוֹתוֹ לשְִׁ
לחְָן,  ב לצְדַ הַשֻּׁ וסְָחֲטָה להָּ שׁובּ מִיץ תַּפּוזּיִם. לאֹ הִסְפִּיקָה להְִתְישֵַּׁ

טָן. ואְֶל הַמִּטְבּחָ נכִנְסַ בּדְִלוּגּיִם הַנכֶּדֶ חַייִּמְ’קֶה הַקָּ
לוֹמֵךְ?” ־ל־וֹ־ם! מַה שְּׁ “סַ־ב־ְתָּ־א! שָׁ

ם, טוֹב, תּוֹדָה! ואְַתָּה, אֵיךְ אַתָּה מַרְגיִּשׁ?” “אֲניִ, בּרָוךְּ הַשֵּׁ
חַק כּדַּורְּסַל!” ו מִמִּשְׂ “גםַּ אֲניִ מַרְגיִּשׁ מְציֻןָּ! חָזרְַתִּי עכַשְָׁ

אִם כּךְָ, אַתָּה ודַַּאי עיָףֵ וצְמֵָא, הִנהֵּ לךְָ מִיץ תַּפּוזּיִם בּרִָיא, טָרִי וגְםַ טָעיִם.”
תָה לרְִויָהָ,  חַייִּמְ’קֶה בּרֵֵךְ עלַ מִיץ הַתַּפּוזּיִם ושְָׁ

יךְ בּדְַרְכּוֹ. יקָה והְִמְשִׁ הוֹדָה לסְַבתְָּא רָחֵל בּחְִבּוקּ ונּשְִׁ
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רָצתְָה הָרַבּנָיִת נרִֵיהָּ לבִחְרֹ מֵהַסַּל תַּפּוזּ נוֹסָף, כּתָםֹ ועַגֲלַגְלַּ, 
אַךְ בּאְוֹתוֹ רֶגעַ נכִנְסַ אֶל הַמִּטְבּחָ הָרַב נרִֵיהָּ.

מְחָה לקְִרָאתוֹ הָרַבּנָיִת. תּוֹת מִיץ תַּפּוזּיִם בּרִָיא, טָרִי וגְםַ טָעיִם?” שָׂ “הַאִם תִּרְצהֶ לשְִׁ
רָאָה הָרַב אֶת סַל הַתַּפּוזּיִם ואְֶת הַכּוֹסוֹת הָרֵיקוֹת הַמּונּחָוֹת בּכַּיִוֹּר, והְֵביִן מִידָּ.

תּוֹת  מַח לשְִׁ עלַ ראֹשׁוֹ ולְטִֵּף אֶת זקְָנוֹ. “אֶשְׂ הואּ סִדֵּר אֶת הַכּפִָּה שֶׁ
מִיץ תַּפּוזּיִם בּרִָיא וטְָעיִם.”

סָחֲטָה הָרַבּנָיִת תַּפּוזּ כּתָםֹ 
ה לרַָב  ועַגֲלַגְלַּ והְִגיִּשָׁ

כּוֹס מִיץ תַּפּוזּיִם.
תִי אֶת  ביִ בּנְחַַת ושְּׁ “רַעיְתִָי, שְׁ
מִיץ הַתַּפּוזּיִם!” חִיךְֵּ הָרַב 

והְִגיִּשׁ להָּ בּחֲַזרָָה אֶת 
כּוֹס מִיץ הַתַּפּוזּיִם.

הוֹדְתָה לוֹ הָרַבּנָיִת, 
בּרְֵכהָ עלַ מִיץ הַתַּפּוזּיִם, 

תְתָה אוֹתוֹ לרְִויָהָ  שָׁ
ופָּנתְָה אֶל חֲדַר הַסְּפָרִים 

ברְֵי הַתּוֹרָה  להְַקְליִד אֶת דִּ
ל הָרַב נרִֵיהָּ. שֶׁ
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